
 

 

ON �A�R�N B�RL�KTE ME�K�: “LÂLE-RUH”                     
RED�FL� ON NAZ�RE 

Dr. Kadri Hüsnü YILMAZ *

ÖZ: Bir �eye benzemek için yapılan i�, örnek, kar�ılık gibi 
anlamlara gelen nazire, terim olarak bir �airin ba�ka bir �airin �iirini 
model alıp aynı vezin, kafiye veya redifte yeni bir �iir ortaya koy-
masıdır. Çe�itli konuları içeren mecmûaların yanında, sadece nazi-
relerin derlendi�i mecmûalar da mevcuttur. �simleri ve �iirleri gün 
yüzüne çıkmamı� �airler için ilk elden kaynaklar olan mecmûaların 
önemli i�levlerinden birisi de �airlerin çe�itli nedenlerle divan met-
nine girmemi� �iirlerini barındırmasıdır. Bu çalı�mada, Michigan 
Üniversitesi Türkçe Yazmaları koleksiyonu 356 numarada kayıtlı 
bir mecmûada yer alan Gıyâsî, Yümnî, Nâli�î, Sâ’î, Husrev, Bedrî, 
Fürûgî, Edâyî, Muhtârî ve Azîzî’ye ait on nazire incelenmi�tir. Ara�-
tırmacıların bir �iirin nazire olup olmadı�ıyla ilgili olarak belirle-
dikleri kıstaslar olan “vezin, kafiye ve muhteva ortaklı�ı” 
bakımından tüm �iirlerin uygunlu�u söz konusudur. �iirler �ekil ve 
muhteva bakımından incelenmi�; “sevgilinin boyu, yüzü, duda�ı ve 
â�ıkla olan münasebeti” ba�lıkları altında �airlerin çizdi�i ortak ha-
yaller tespit edilmeye çalı�ılmı�tır. 

Anahtar Kelimeler: Nazire, Mecmûa, Me�k 

Practice of Ten Poets: Ten Nazires Written on              
“Lâle-Ruh” 

ABSTRACT: The work that is done to look like something, 
the nazire, which means meaning as example, corresponds to the 
fact that a poet as a term models a poem of another poet and creates 
a new poem in the same vein, rhyme or redif. In addition to the mag-
azines that contain various topics, there are also magazines where 
only the nazires are compiled. One of the important functions of 
magazines which is the first source for poets whose names and po-
ems have not appeared in the face of the day is that the poets have 
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poems that have not been entered into the divan text for various rea-
sons. In this study, ten collections belonging to the collection of 
Gıyâsî, Yümnî, Nâli�î, Sâ’î, Husrev, Bedrî, Fürûgî, Edâyî, Muhtârî 
ve Azîzî in the collection of the Turkish writings of the University 
of Michigan 356 were examined. The appropriateness of all the po-
ems in terms of "meter, rhyme, and content partnership", which is 
the criterion that the researchers determine about whether or not a 
poem is a nazire. The poems are analyzed in terms of form and con-
tent in terms of their content; the common dreams of poets drawn 
under the titles of "the boy's size, face, chimney, and relationship 
with lover" were tried to be determined.  

Keywords: Nazire, magazine, practice of poem 

Giri� 

Toplanmı�, biriktirilmi�, bir araya getirilmi� �ey; top, tüm, 
tertip ve tanzim edilmi� �eylerin hepsi, seçilmi� yazılardan meydana 
getirilmi� kitap demek olan mecmûa; edebiyat terimi olarak defter, 
türlü konuların bir araya getirildi�i yazıları içine alan kitap, �iir def-
teri anlamlarında kullanılmı�tır.1 Mecmûalar sayesinde �airlerin �iir 
tâliminde izledi�i yola dair i�aretler bulunabilir. �simleri ve �iirleri 
gün yüzüne çıkmamı� �airler için ilk elden kaynaklar olan 
mecmûaların önemli i�levlerinden birisi de �airlerin çe�itli neden-
lerle divan metnine girmemi� �iirlerini barındırmasıdır (Aydemir 
2007: 135). Bu çalı�mada incelenen Gıyâsî, Yümnî, Nâli�î, Sâ’î, 
Husrev, Bedrî, Fürûgî, Edâyî, Muhtârî ve Azîzî’ye ait on nazire, 
Michigan Üniversitesi Türkçe Yazmaları koleksiyonu numara 
356’da kayıtlı bir mecmûada yer almaktadır. Söz konusu nazireler, 
115 varaktan olu�an mecmûanın 95a-98a varakları arasında kayıtlı-
dır. Mecmûanın mürettibi ve hangi tarihte tertip edildi�ine dair bir 
kayıt bulunmamaktadır. Ancak mecmûanın künyesinde, kâ�ıdı üze-
rinden hareketle 16. yüzyıla ait oldu�u tespit edilmi�tir. Ayrıca, 
mecmûanın içeri�ine bakıldı�ında; Necâtî, Ahmed Pa�a, Bâkî, 
Revânî, Emrî, Fuzûlî, Figânî, Behi�tî, Azîzî gibi 15. ve 16. asırların 
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me�hur �airlerin yanında, yine tamamının 16. asırda ya�adı�ı tespit 
edilen Gıyâsî, Yümnî, Nâli�î, Sâ’î, Husrev, Bedrî, Sâdık Bey, 
Fürûgî, Muhtâri, Meylî, Edâyî gibi pek çok �airin gazel, kıt’a ve 
terci-bendine yer verilmi�tir. Söz konusu mecmûada bu çalı�maya 
konu olan “-dur lâle-ruh” redifli birbirine nazire olarak yazılmı� on 
gazelden ba�ka –bazı nazire mecmûalarında da kayıtlı olmak üzere- 
çe�itli nazireler de bulunmaktadır. 

 
Bir �eye benzemek için yapılan i�, örnek, kar�ılık gibi anlam-

lara gelen nazire, terim olarak bir �airin ba�ka bir �airin �iirini model 
alıp aynı vezin, kafiye veya redifte yeni bir �iir ortaya koymasıdır 
(Köksal, 2006: 13)2. Nazire için taklit, me�k, yarı�ma, e�itim faali-
yeti, ortak hayallerin farklı �ekillerde söyleni�i ve �iir gelene�inin 
devamlılı�ını sa�layan unsur gibi çe�itli görü�ler mevcuttur. Türk 
edebiyatında nazire hakkında ilk önemli de�erlendirmeleri yapan 
Tevfik Fikret taklit olmadan sanatta terakki ve tekmil olmayaca�ını; 
be�eriyetin her eserinin taklit mahsulü oldu�unu, sanatçının taklit ile 
ba�ka güzellik ve yenilikler meydana getirebilece�ini söyler (1312: 
34-35). Bu konuya e�itim ve geli�im penceresinden bakan Kurnaz, 
talim ve taklidin �iir e�itiminde bir yöntem oldu�unu, bu yöntemle 
eski �airleri taklit eden ki�inin do�ru ve düzgün �iir söylemeyi ö�-
rendi�ini belirtir (2007: 28). Kurnaz’a göre; nazirenin i�levlerinden 
ilki okuma, ara�tırma, inceleme, ezberleme gibi teorik çalı�malar; 
ikincisi �iir me�k ederek belli bir yetkinli�e eri�en �airin bu beceri-
sini korumak ve geli�tirmek; üçüncüsü ise örnek alınan anıt �iiri a�-
maya yönelik iddialı çalı�malar gerçekle�tirmektir (2007: 32-45). 
Tolasa’ya göre nazire sadece taklit de�il, bir �iir kültürü ve e�itim 
faaliyeti, edebî ki�ilik ispatı ve sanatta daha güzeli elde etme çaba-
sıdır (2002: 266). Nazire yazma gelene�inin bu denli yaygın olma-
sının temelinde bizzat divan �iirinin konu bakımından fazla 
de�i�iklik göstermeyen özellikleri yatmaktadır. �airler �iire konu 
bakımından yenilikler getiremeyince aynı konuyu daha güzel i�le-
yebilmenin yollarını aramı�lar, bunun sonucu olarak da ba�arılı na-
zire �iirler ortaya çıkmı�tır (�sen, 1997: 326). Dilçin’in, divan 
�iirinin ortak malzemesi olan mazmun, motif ve imajların farklı 
duygu ve dü�ünce ortamları, farklı söyleyi� ve anlatım biçimleri içe-
risinde “yeniden düzenleme” olarak tanımladı�ı nazire (2011: 210) 
için Kalpaklı da “yaratıcı benzetme” ifadesini kullanır (2007: 133). 

                                                 
2  Geni� bilgi için bk.; M. Fatih KÖKSAL, Sana Benzer Güzel Olmaz. 

Divan �iirinde Nazire, Akça� Yay. Ankara 2006. 
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Bu konuda çalı�malar yapan ara�tırmacılar, bir �iirin nazire olup ol-
madı�ı, �iirin nazire oldu�una kanaat getirebilmek için hangi kıstas-
ların aranması gerekti�i ve tanzir edilen �iirin (zemin/model �iir) 
nasıl tespit edilebilece�i gibi konularda ortaya çe�itli fikirler öne 
sürmü�lerdir. Köksal’a göre, tanzir edilen �iirle nazire arasında ve-
zin ve kafiye ortaklı�ı noktasında nazire mecmûalarında yer alan ör-
neklere bakarak zemin/model �iirden vezin veya kafiye bakımından 
farklı olan �iirlerin gerçekten o �iire nazire olarak yazılıp yazılmadı-
�ını kesin olarak tespit etmek mümkün de�ildir (2006: 36). Ara�tır-
macılar bir �iirin nazire olup olmadı�ının nasıl tespit edilebilece�ine 
dair bazı kriterler belirlemi�lerdir. Ambros’a göre bu kriterler �un-
lardır (1989: 60-63): 

1. �airin nazire yazma niyetinden bahsetmesi ya da nazire 
yazdı�ı �iirin �airini anması.  

2. �airin model olarak aldı�ı �iirin bir mısraını tazmin etmesi.   
3. �airin model �iirle belirli bir uzunlukta ve(ya) orijinallikte 

ortak bir redife sahip olması.    
4. �ç kafiyeli olmak gibi bir �iirin olu�umunda belirli özellik-

lerin; sezilebilir sayıda kelime veya kelimelerin ortaklı�ı, atasözleri 
ve deyimler gibi ortak dil hususiyetlerinin benzerli�i; cinas, soru-
cevap ve tezat gibi söz sanatların benzerli�i. 

Ambros’un nazireyi belirleyici faktörler olarak belirtti�i yu-
karıdaki fikirleri Köksal da (2006: 20) isabetli bulur. Kendisi de bir 
�iirin nazire olup olamayaca�ıyla ilgili olarak a�a�ıda belirtilen özel-
lik üzerinde ittifak edildi�ini fakat tezkire yazarları, belâgatçılar ve 
edebiyat ara�tırmacılarının görü�leriyle nazire mecmûalarındaki uy-
gulamaların örtü�medi�ini belirtir (Köksal 2006: 31).   

1. Örnek alınan �iir yani zemin veya model �iirle vezin birli�i 
2. Zemin/model �iirle kafiye, varsa redif birli�i  
3. Zemin/model �iirle söyleyi� (edâ), anlam ve hayal benzerli�i 
 
Nazirelerin dı� yapı olarak adlandırılabilecek vezin ve kafiye 

birli�inin yanında içerik noktasında da bir takım ortak hususiyetleri 
barındırmaları gerekmektedir. Köksal’a göre bu hususiyetler �u �e-
kildedir: 

1. Zemin �iirde kullanılan belirli söz kalıpları nazirelerin 
önemli bir kısmında da aynen yer almaktadır. 

2. Zemin �iir konu bütünlü�ü ta�ıdı�ı yani yek-ahenk bir gazel 
oldu�u takdirde ona yazılan nazirelerin de aynı konuyu i�ledikleri 
görülmektedir. Bu tür nazirelerde zemin �iirde kullanılan kelime 
kadrosu büyük oranda nazire �iirde tekrarlanmaktadır. 
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3. Bazı nazirelerde nazire sahibi, tanzir etti�i �iirin �airini an-
maktadır. 

4. Kimi nazirelerin ya çok az kullanılan kelimelerden yapıl-
mı�, ya da uzun olu�ları bakımından tevafuk olması neredeyse 
imkânsız olan redifleri vardır. Bu tür uzun rediflerle yazılmı� �iirler 
de �iirin kime nazire yazıldı�ı konusunda önemli i�aretler vermek-
tedir. 

5. Zemin �iirde �ekil, muhteva veya ifade bakımından ilginç 
veya sıra dı�ı denilebilecek bir özellik varsa bu, nazirede de uygula-
nabilmektedir (2006: 42-47).   

Bir �iirin nazire olup olmadı�ı, zemin veya model �iir ile na-
zire arasındaki benzerliklerin tespiti konusunda yukarıda yer verilen 
tezkire yazarları, belâgatçılar ve edebiyat ara�tırmacılarının ittifak 
etti�i hususiyetler, Ambros ve Köksal’ın görü�lerine ek olacak 
ba�ka çalı�malarda da bazı fikirler belirtilmi�tir.  Ünver ve Arslan 
matla beyitlerinin ortaklı�ına dikkat çekerken (2013: 142-159; 
2006: 126-150), Kaplan kafiye, edebî sanatlar, anlatım teknikleri, 
mazmun, özne ve fiil ortaklı�ı kurgusal benzerlik, söz dizimi, para-
lelizm ve öncelemelerin de dikkate alınması gerekti�ini belirtir 
(2015: 221-263). 

Edebiyat tarihinin en önemli kaynaklarından olan �air tezki-
releri, �iirin kayna�ına inme yani hangi �iirin zemin veya model �iir 
oldu�u noktasında önemli bilgileri ihtiva etmektedir (Köksal, 2006: 
77). �ncelenen tezkirelerde bu çalı�mada ele alınan �iirlerin hangisi-
nin zemin veya model �iir olabilece�ine dair bir ize rastlanamamı�-
tır. Köksal “Bir dostluk ni�ânesi olarak nazirele�mek” ba�lı�ı 
altında, aynı edebî muhitte bulunmak, hem�ehrîlik, arkada�lık, aynı 
tarikata mensup olmak gibi herhangi bir sebeple yakınlıkları olan 
�airler arasında da yazılan nazireler oldu�unu belirtir (2006: 103). 
Bu çalı�mada ele alınan nazire sahibi �airler; Gıyâsî, Yümnî, Nâli�î, 
Sâ’î, Husrev, Bedrî, Fürûgî, Edâyî, Muhtârî ve Azîzî’dir. Bu �airler 
arasında, çalı�maya konu olan on �iirden ula�ılabilen tek �iir 
Azîzî’ninkidir. Geriye kalan dokuz gazele tezkireler, �airlerden bah-
seden tarihî ve biyografik kaynaklar, nazire mecmûaları ve ula�ıla-
bilen di�er muhtelif �iir mecmûalarında rastlanamamı�tır. Azîzî 
Divanı’nda 16. yüzyılın edebî, sosyal ve kültürel hayatına dair bil-
gilerin yer aldı�ı “Cevâb-nâme” isimli kaside nazım �ekliyle yazıl-
mı� 71 beyitlik bir manzume bulunmaktadır. Azîzî bu kasidede 
birçok �airin ismini zikretmektedir (Ersoy, 2013: 26). Çalı�maya 
konu olan “-dur lâle-ruh” redifli nazirelerin �airlerinden Muhtârî, 
Fürûgî, Nâli�î ve Husrev’in isimleri bu kasidede zikredilmi�tir. Do-
layısıyla, Azîzî’nin kendisi de dâhil edildi�inde on nazire �airinin en 
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az be�i arasında bir ili�ki oldu�u ya da Azîzî’nin bu �airlerden en az 
dördünü tanıdı�ı söylenebilir. Ayrıca bu �airler arasında aynı edebî 
muhitte bulunmak, hem�ehrîlik, arkada�lık, aynı tarikata mensup ol-
mak gibi ortaklıklardan biri veya birkaçının olması da ihtimal dâhi-
lindedir. Azîzî’nin sözü geçen kasidesinde Muhtârî, Fürûgî, Nâli�î 
ve Husrev’in zikredildi�i beyitler a�a�ıdaki gibidir: 

Muhtârî, Güzîn-i âl-i Ahmeddür Emîrî ile Muhtârî 
Geçinürlerse e�râfı aceb mi �i’r-gûyânu	 

 
Fürûgî, Hevâ-yı �i’r-gûlukdan Fürûgî’nün ferâgı var 

Sühan-verlikde aynıdur Lisânî Tab’î Yahyâ’nu	 
 

Nâli�î, Sıyâmî Nâli�î’yle Gül�enî’den dem urup dâ’im 
Geçinürler mürîd-i pâki ol sultân-ı irfânu	 

 
Husrev, Ola ‘ömri ziyâde Emrî-i mîr-i kelâmun hem 

Kim oldur Husrev-i sâhib-kemâli ehl-i dîvânu	  
(Ersoy, 2013: 292-295) 

 

On nazire arasından gazeline ula�ılabilen tek �air, yukarıda 
belirtildi�i gibi Azîzî’dir. Ancak, Azîzî’nin, divanda 39. sırada yer 
alan gazel (Ersoy, 2013: 100) ile mecmûadaki gazel arasında farklar 
bulunmaktadır. Her iki gazel de be� beyitten olu�masına ra�men Er-
soy tarafında ne�redilen Azîzî Divanı’ndaki 39 numaralı gazelin  

Gül gül itsem dâg-ı ‘ı�kıla ‘aceb mi sînemi 
Berg-i nâz ile pür olmı� nahl-i cândur lâle-ruh 

�eklinde olan üçüncü beyti (2013: 100) mecmûadaki gazelde yoktur. 
Aynı �ekilde mecmûada yer alan gazelin dördüncü beyti olan  

Nev-bahâr-ı hüsni görmesün cihânda mihr-i cân 
Gülsitân-ı dehre mâh-ı dil-sitândur lâle-ruh 

beyti de ne�redilen divanda yer almamaktadır.  

Aydemir, bir mecmûada yer alan Nev’î, Bâkî ve Murâdî’nin 
�iirlerini nazire ba�lamında �u ba�lıklar altında incelemi�tir: 

1. Vezin, kafiye ve içerik açısından benzer olup ortak maz-
mun ve terkip kullanılan �iirler 

2. Ortak mazmun ve terkip içermeyen vezin, kafiye ve içerik 
açısından benzer �iirler 

3. Ortak mazmun ve terkip içermeyen, vezin ve kafiye açısın-
dan benzer, nakîze özelli�i ta�ımayan �iirler 
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4. Sadece kafiye benzerli�i ile nazire gösterilen �iirler 
5. Vezin ve kafiye benzerli�i yanında nakîze sayılabilecek �i-

irler 
6. Vezin ve redif farklı oldu�u hâlde ortak kafiye, içerik, maz-

mun ve terkip açısından benzer �iirler. (2013: 69-87) 

Bu çalı�mada incelenen on �iirin tümü birinci madde altında 
ele alınabilir. Çünkü vezin, kafiye ve içerik açısından benzer olan bu 
�iirlerde, ortak mazmun ve terkipler kullanılmı�tır. Ayrıca, bu �iirler, 
ara�tırmacıların bir �iirin nazire olup olmadı�ının tespitiyle ilgili be-
lirledikleri kıstasların neredeyse tamamına sahiptir. Gazeller arasın-
daki ortaklıklar ve bazı �airlerin söyleyi� tarzı bakımından 
di�erlerinden ayrılan yönleri a�a�ıda de�erlendirilmeye çalı�ılmı�-
tır:  

1. �iirlerin De�erlendirilmesi  

1.1. Vezin Ortaklı�ı Açısından    

Bu çalı�maya konu olan on gazel de aruzun remel bahrinin 
“fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbı ile yazılmı�tır. Hata payı 
daha az görülen ve vezin kullanımı açısından en ba�arılı �airlerin 
Husrev, Bedrî ve Azîzî oldukları söylenebilir. Bir kusur olmaktan 
çok �iirde iç uyumun yaratılmasına olanak sa�layan ve bir ses sanatı 
olarak da görülen “med”i (Dilçin, 2016: 14) Nâli�î ve Yümnî’nin 
kullandıkları görülür. Gıyâsî’nin �iirinde ise “imâle”lere çokça rast-
lanmaktadır. 

1.2. Kafiye ve Redif Ortaklı�ı Açısından  

Kafiye ve redif, nazireler arasındaki ortaklı�ın belirlenebil-
mesi açısından önemli bir kıstastır. Özellikle bir �iirde redifin varlı�ı 
ço�u zaman o �iirin muhtevası hakkında da ipuçları verir. Nazireler 
açısından bakıldı�ında bu birlikteli�in varlı�ı nazireler arasındaki 
konu bütünlü�üne de katkı sa�lamaktadır. Bu çalı�mada ele alınan 
on �iirde de kafiye ve redif ortaklı�ı görülmektedir. �iirlerin redifi 
“–dur lâle-ruh”, kafiyesi “–ân”dır. “Lâle-ruh” ifadesinden önce ge-
len “-dur” bildirme eki aynı zamanda bir olguyu tanımlama için de 
kullanılır. Burada da tüm beyitlerde “lale yanaklı” olarak tasvir edi-
len sevgili tanımlanmaktadır. Bu ortaklı�ı göstermesi bakımından 
a�a�ıdaki tabloda �iirlerin matla beyitlerinden kesitlere yer verilmi�-
tir: 
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zam�ndur l�le-ru� 
cih�ndur l�le-ru�  (Gıyâsî) 

dil-sit�ndur l�le-ru� 
c�ndur l�le-ru�  (Bedrî) 

c�ndur l�le-ru� 
er�uv�ndur l�le-ru�  (Yümnî) 

rev�ndur l�le-ru� 
cin�ndur l�le-ru�  (Fürûgî) 

mihr-b�ndur l�le-ru� 
�onçe-deh�ndur l�le-ru�  (Nâli�î) 

cin�ndur l�le-ru� 
rev�ndur l�le-ru�  (Edâyî) 

civ�ndur l�le-ru� 
er�uv�ndur l�le-ru�  (Sâ’î) 

er�uv�ndur l�le-ru� 
dil-sit�ndur l�le-ru�  (Muhtârî) 

rev�ndur l�le-ru� 
c�ndur l�le-ru�  (Husrev) 

cin�ndur l�le-ru� 
cin�ndur l�le-ru�  (Azîzî) 

1.3. Muhteva Ortaklı�ı Açısından 

�iirlerin tamamı, bir cennet bahçesi içerisinde salınan lale 
yüzlü/yanaklı bir sevgiliyi tasvir etmektedir. Bu tasvirler, divan �iiri 
gelene�i içerisinde sevgilinin boyunun ve güzelli�inin benzetildi�i 
“gonca, gül, gülgûn, nihâl, erguvân, lale, nergis, serv-kadd, �im�âd, 
ar’ar, Tûbâ”, gibi bitki ve çiçek gibi unsurlarla sa�lanmaktadır. Bu 
unsurlar nazirelerden hareketle �u �ekilde sınıflanabilir:  

1.3.1. Sevgilinin Boyu 

Gelenek içerisinde sevgilinin servi boylu (serv-kadd) olu�u 
�airler tarafından sıkça dile getirilmi�tir. On nazirenin tümünde sev-
gilinin boyuna dair en az bir beyit kullanılmı�tır. Nitekim Gıyâsî, 
sevgiliyi döneminin servi boylu afeti olarak tanımlarken; Yümnî 
onun her tarafa meyl etmeden dik yürüyen, do�ru, servi boylu, gonca 
a�ızlı bir sevgili olarak tasvir eder. Sâ’î ise sevgiliyi servi boylu, gü-
mü� gibi parlak bedenli olarak tanımlar.  

Serv-
add bir �fet-i devr-i zam�ndur l�le-ru� 
T�ze 
opmu� �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� (Gıyâsî) 

 
Dik yürür her s�ya meyl itmez iri�mez dest-i ��r 

R�st
 bir serv-
ad �onçe-deh�ndur l�le-ru� (Yümnî) 
 

Serv-
ad s
m
n-beden bir ��b-civ�ndur l�le-ru� 
B��-ı ��lemde nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Sâ’î) 

 
Servi dı�ında do�rulu�u, uzunlu�u ve güzelli�i ile �airlerin 

sevgilinin boyunu benzetti�i “sidre, �im�âd, ‘ar’ar ve Tûbâ” da na-
zireler içerisinde kendilerine yer bulmu�tur. Nâli�î, lale yanaklı sev-
gilinin boyu için sidre, �im�âd, ‘ar’ar ve Tûbâ düzgünlü�ünde ya bir 
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gül ya da erguvan fidanı oldu�unu söyler. Yümnî ise “ya ya” ba�la-
cını kullanarak sevgilinin ya bostan fidanı ya cennet bahçesinin ser-
visi, ya Tûbâ a�acının fidanı ya da cennet bahçesinin gülü oldu�unu 
ifade eder. Bunu söyledi�i beyitte de mürettep leff ü ne�r sanatına 
ba�vurarak aynı zamanda sevgilinin boyunun düzgünlü�ünü vurgu-
lamı� olur. 
 

Sidre y� �im��d y� �ar�ar ya ��b� r�st
 
Y� nih�l-i gül ya na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 

 

Y� nih�l-i b�st�n y� serv-i gülz�r-ı �rem 
Na�l-i ��b� y� gül-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� (Yümnî) 

 

Azîzî sevgilinin boyunu vasf ederken hükümdarlık alameti 
olan “tûg”u kullanır. Bu sözcük “tûg-ı �âhî” �eklinde terkibe girdi-
�inde bir tür lale olarak aynı zamanda en üstünlü�ü belirtmi� olur. 
�aire göre sevgilinin boyu, güzellik bahçesi hükümdarı olacak kadar 
güzeldir. 
  

B��-ı �üsne t��-ı ��h
dür nih�l-i 
�meti 
Server-i ��b�n-ı ��lem bir civ�ndur l�le-ru� (Azîzî) 

 

Aynı ifadeleri Muhtârî de kullanır. �air sevgilinin boyunu 
gümü�ten bir alem, saçlarını da bu alemin üzerindeki “tûg”a benze-
tir. Bu �ekilde tasvir edilen sevgili güzellik gül bahçesinde â�ıkla-
rın en ileri geleni, mîri olarak nitelenir. 
 

��meti s
m
n-�alemdür t��-ı ��h
 k�küli 
Gül�en-i �üsn içre m
r-i ���ı
�ndur l�le-ru� (Muhtarî) 

 

Sâ’î’ye göre sevgili, ate� gibi kırmızıdan bir elbise giymi� sa-
lınan bir servidir ve �afak vaktinin kızıllı�ının sebebi olan gökyüzü-
nün güne�idir. 
 

�te�
n gülbergden �il�atle bir serv-i rev�n 
Y� �afak içinde mihr-i �sm�ndur l�l-ru� (Sâ’î) 

 

Husrev, sevgiliyi meclis ortamında tasvir etmektedir. Ona 
göre sevgili, servi gibi i�veli salını�ıyla irfan meclisinin mumu, rind 
meclisinin de kadehidir. Bu beyitte irfan meclisi için mum, rind 
meclisi için kadeh seçimi göze çarpmaktadır. Mum verdi�i ı�ık ile 
bilginin kayna�ıdır. Rind me�replileri de ayakta tutan ya da hayata 
ba�layan kadehtir. 
 

Meclis-i �irf�na �em�a bir nig�r-ı serv-i n�z 
Bezm-i rind�na piy�le bir civ�ndur l�le-ru� (Husrev) 
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1.3.2. Sevgilinin Yüzü 
Nazirelerde bir bütün olarak benzetme yoluyla “lale-ruh” ola-

rak ifade edilen sevgilinin yüzü güle benzetilmi�tir. Nâli�î, i�veli ve 
nazlı sevimli sevgilinin yaptı�ı i�veden yanaklarının gül gül, a�zının 
da gonca oldu�unu söyler. Bu beyitte tasvir edilen i�veyle salınan 
bir güzeldir. 

 

���ve-ger bir n�z-perver mihr-b�ndur l�le-ru� 
Gül gül olmu� ��rı�ı �onçe-deh�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 

 

Sâ’î, sevgilinin gül yüzü ile gül bahçesinde salınmasını gül 
yapraklarının aktı�ı bir ırma�a benzetir. 

 

Her 
açan �alınsa gül�ende ru�-ı gül-f�m ile 
S��
 berg-i gül �kar c�y-ı rev�ndur l�le-ru� (Sâ’î) 

 

Azîzî ise sevgiliyi, cennet gül bahçesinin gülümseyen gülü ve 
dünya bahçesinin servi fidanı olarak vasf eder. 

 

Bir gül-i �and�n-ı gülz�r-ı cin�ndur l�le-ru� 
Bir nih�l-i serv-i bost�n-ı cih�ndur l�le-ru� (Azîzî) 

 

Bedrî sevgilinin gönül alıcılı�ı ile salınan bir servi, gül gibi 
yanakları ile de cennette bir gül oldu�unu söyler.  

 

Ol 
adar dil-c� ile serv-i rev�ndur l�le-ru� 
Bu ru�-ı gülg�n ile verd-i cin�ndur l�le-ru� (Bedrî) 

 

Husrev de beytinin ilk mısraında sevgiliyi bahçede salınan 
yeni yeti�mi� taze bir güle, ikinci mısrada ise yine gül bahçesinde 
yeni yeti�mi� goncaya benzetir. 

 

Gülbün-i nev-b�ve-i b��-ı rev�ndur l�le-ru� 
�onçe-i nev-reste-i gülz�r-ı c�ndur l�le-ru� (Husrev) 

 

Tüm �iirlerde gül etrafında olu�turulan benzetmelerle tasvir 
edilen sevgilinin yüzü ile ilgili farklı ça�rı�ımlar Nâli�î’nin a�a�ı-
daki beytinde görülür. Beytin ilk mısraında sevgilinin yüzünü gü-
ne�e benzeten �air yanaklarını da güne�in seher vakti do�ması 
sırasında olu�an kızıllı�a; ikinci mısrada parlayan yıldızlara ya da 
aya benzetir.  

 

Bir güne�dür ��rı�ı g�y� �afa
dur ru�ları 
Kevkeb-i ra���n ya�ud m�h-ı cih�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 

 

1.3.3. Sevgilinin A�zı/duda�ı 
Sevgilinin duda�ı ya da a�zından bahsedilen beyitlerde a�zın 

gonca, dudakların la’l ve can ba�ı�laması yönüyle nitelendi�i görü-
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lür. �lk beyitte Nâli�î, sevgiliyi gül gül olmu� yanakları ve gonca a�-
zıyla vasf eder. �kinci beyitte Gıyâsî, kırmızı elbisesesi, la’l ta�ı gibi 
kırmızı dudakları ve gül gibi yanaklarıyla sevgilinin bahçenin renkli 
lalesi oldu�unu söyler. Üçüncü beyitte ise Yümnî, sevgilinin dudak-
larını can vermesi yönüyle niteler. 
 

���ve-ger bir n�z perver mihr-b�ndur l�le-ru� 
Gül gül olmu� ��rı�ı �onçe-deh�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 

 
C�me-i �l u leb-i la�l u ru�-ı gülg�n ile 

L�le-i reng
n-i sahn-ı b�g-ı c�ndur l�le-ru� (Gıyâsî) 
 

Söylemezse bir dem ey dil 
an olur 
an üstine 
Lebleri c�n ba�� u bir r��-ı rev�ndur l�le-ru� (Yümnî) 

 
1.3.4. Sevgilinin Â�ıkla Olan Münasebeti 
Divan �iiri gelene�i içerisinde her zaman â�ıklarına eziyet et-

mesi ve kan dökmesi ile ele alınan sevgili bu �iirlerde de benzer 
özellikleri ile i�lenmi�tir. Redifte yer alan “lâle-ruh” ifadesinin her 
beyitte yer alması do�al olarak kırmızılı�ı dolayısıyla kanı ça�rı�tı-
rabilir. �lk beyitte Nâli�î, bir bakı�ıyla bin â�ı�ının kanını döken, kan 
içici lâle yüzlü sevgilinin bu �ekilde kırmızılar giyerek kana bürün-
dü�ünü söyler. Bu hayale �iirinde iki beyitte yer veren di�er �air 
Gıyâsi’dir. �lk beyitte fitneci ve gönül alıcı sevgilinin yüzüne â�ı�ı-
nın kanının vurdu�unu söyler. �kinci beyitte, sevgili sürekli �arap 
içip yüz bin a�ı�ını helak etmekte, kılıcı gibi kan saçıp kan içmekte-
dir. 

�llar giymi� boyunca 
ana girmi� dem-be-dem 
�amzesi bi	 
an ider ��n
 civ�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 

 
���ı
u	 
anı yüzine urmu� ol gül-çehrenü	 

Mekr ü �l ıssı nig�r-ı dil-sit�ndur l�le-ru� (Gıyâsî) 
 

C�m içüp her demde yüz bi	 ���ıkın eyler hel�k 
�an içer t
�i gibi bir ��n-fe��ndur l�le-ru� (Gıyâsî) 

 
2. Ortak �fadeler Açısından 
�iirlerin birbirlerine nazire olup olmadıklarının tespitinde 

ba�vurulacak kıstaslardan biri de ortak kalıp ifadelerdir. A�a�ıda 
tespit edilen ortak ifadelerin on nazirenin ço�unda bulunmasına dik-
kat edilmi�tir. 
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2.1. Nihâl-i/nahl-i erguvân: Taze, yeni çıkmı� erguvan fi-
danı anlamındaki bu ifade on nazirenin dokuzunda en az bir beyitte 
geçmektedir. Bu beyitlerin tümünde ortak olan di�er sözcükler sev-
gilinin boyunu vasf etmek için kullanılan, boyunun uzunlu�u ve 
düzgünlü�ü ifade eden “bülend ve mevzûn” sözcükleriyle terkibe 
giren “kadd ve kâmet”tir. Bu ortak ifadelerin yer aldı�ı beyitler a�a-
�ıdaki gibidir: 
 

Ey �ıy��
 sidreden b�l� o na�l-i 
add ile 
T��-ı ��h
 y� nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru�  (Gıyâsî) 

 
C�me-i gülg�n ile 
add-i bülendin dir gören 

B��-ı cennetde nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Bedrî) 
 

C�me-i gülg�n ile ol 
�met-i mevz�n ile 
Na�l-i güldür y� nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Husrev) 

 
Serv-
add s
m
n-beden bir ��b civ�ndur l�le-ru� 
B��-ı ��lemde nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Sâ’î) 

 
Ol 
ad-i mevz�n nih�liyle ru�-ı gülg�n ile 

G�yiy� berg-i nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru�  (Edâyî) 
 

C�me-i sur�ıyla na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
�l ile dil almada bir dil-sit�ndur l�le-ru�  (Muhtârî) 

 
R�y-ı reng
n ile dir 
add-i bülendin seyr iden 

��blı
 �a�nında na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� (Fürûgî) 
 

Sidre y� �im��d y� �ar�ar ya ��b� r�stı 
Y� nih�l-i gül ya na�l-i er�uv�ndur l�le-ru�  (Nâli�î) 

 
�onçe-i la�l
n-
ab�-yı b��-ı c�ndur l�le-ru� 

Gül�en-i �üsn içre na�l-i er�uv�ndur l�le-ru�  (Yümnî) 
 

2.2. Gonce-i bâg-ı cinân: Cennet bahçesinin goncası anla-
mına gelen bu üç sözcükten olu�an tamlamayı a�a�ıda beyitlerine 
yer verilen dört �airin kullandı�ı görülmektedir. Özellikle Gıyâsî ve 
Muhtârî’nin beyitlerinin ikinci mısralarının tamamen aynı oldu�u 
dikkati çekmektedir. 

 

Serv-
add bir �fet-i devr-i zam�ndur l�le-ru� 
T�ze 
opmu� �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� (Gıyâsî) 
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Gül�en-i behcetde Mu�t�r
 naž
rin görmedüm 

T�ze 
opmu� �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� (Muhtârî) 
 

Gül gibi her ��re �a
ılmaz açılmaz herkese 
�usrev� bir �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� (Husrev) 

 
Y� �üküfte �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� 

Y� semen y� n�rven n��l-i rev�ndur l�le-ru� (Edâyî) 
 

2.3. Nüktedan: Nükteden anlayan zarif kimse anlamındaki 
bu ifadeyi be� �air ortak bir kullanımla ele almı�tır. “lale ya-
naklı/yüzlü” sevgiliyi bir �air olarak vasf eden �airler onu “nâzik ve 
çok çok renkli yaradılı�lı, sihirli sözler söyleyen olarak nitelemi�ler-
dir. Özellikle Yümnî ve Nâli�î’nin beyitlerinin ikinci mısralarının 
aynı olması dikkat çekicidir. 
 

�i�r-i reng
n ile va�f itsem yiridür Yümniy� 
���ir-i n�zük-�ab� bir nükted�ndur l�le-ru� (Yümnî) 

 
Dil-rub�lar ço
 vel
 bilmez ma��rif semtini 

���ir-i n�zük-�ab
�at nükted�ndur l�le-ru� (Nâli�î) 
 

Dilber-i n�zük-�ab
�at y�r-ı �
r
n-k�rdur 
���ir-i reng
n-ed�dur nükted�ndur l�le-ru� (Husrev) 

 
Çe�m-i s��ir-p
�esi gibi sözinde si�r ider 

���ir-i si�r-�fer
n ü nükted�ndur l�le-ru� (Fürûgî) 
 

Nažm-ı reng
nüm Ed�y
 gördi meyl itdi o y�r 
�usrev-i reng
n-su�an bir nükted�ndur l�le-ru� (Edâyî) 

 
3. Benzer Beyitler Açısından 
Nazireler arasında bazıları neredeyse aynı mısralara ve anla-

tılmak istenen hayalin benzer ifadelerle kurgulanmasına rastlanmak-
tadır. 

A�a�ıda yer alan Bedrî ve Husrev’in beyitlerinin ilk mısraları 
“câme-i gülgûn ile” ifadeleriyle ba�lar. Mısranın devamında Bedrî 
sevgilinin boyu için “kadd-i bülend” terkibini kullanırken Husrev 
“kâmet-i mevzûn” terkibini kullanır. Beyitlerin ikinci mısraları da 
aynı �ekilde “nihâl-i erguvândur lâle-ruh” �eklinde biter. Bu ortak-
lı�a bir beyit daha eklemek mümkündür. Buradaki ortaklık Bedrî ve 
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Sâ’î’nin beyitlerinin ikinci mısralarında yer almaktadır. Bir kelime 
dı�ında iki mısra tamamen aynıdır. Aradaki tek fark Bedrî’nin “cen-
net” Sâ’î’nin ise “âlem” sözcü�ünü tercih etmi� olmasıdır.  
 

Bedrî C�me-i gülg�n ile �add-i bü-
lendin dir gören 

B��-ı cennetde nih�l-i 
er�uv�ndur l�le-ru� 

Hus-
rev 

C�me-i gülg�n ile ol ��met-i 
mevz�n ile 

Na�l-i güldür y� nih�l-i 
er�uv�ndur l�le-ru� 

Sâ’î Serv-�add s�m�n-beden bir 
��b civ�ndur l�le-ru� 

B��-ı  �lemde nih�l-i 
er�uv�ndur l�le-ru� 

 
Azîzî ve Muhtârî’nin beyitleri de aynı hayal etrafında kurgulanmı�tır 
ve beyitlerin ikinci mısraları neredeyse birbiriyle aynıdır. Araların-
daki fark Azîzî’nin “gül�en-i âlemde” ifadesini, Muhtârî’nin “gül-
�en-i hüsn içre” ifadesini tercih etmi� olmasıdır. 
 

Azîzî N’ola giyse g�h sebz ü g�h 
sür� u g�h zerd 

Gül�en-i ��lemde m
r-i 
���ı
�ndur l�le-ru� 

Muh-
tarî 

!�meti s�m�n- alemdür t��-ı 
��h� k�küli 

Gül�en-i "üsn içre m
r-i 
���ı
�ndur l�le-ru� 

 
Yümnî ve Nâli�î’nin de a�a�ıda yer verilen beyitlerinin ikinci mıs-
raları neredeyse birbiriyle aynıdır. 
 

Yümnî �i r-i reng�n ile va#f itsem yi-
ridür Yümniy� 

���ir-i n�zük-�ab� bir nük-
ted�ndur l�le-ru� 

Nâli�î Dil-rub�lar ço� vel� bilmez 
ma �rif semtini 

���ir-i n�zük-�ab
�at nük-
ted�ndur l�le-ru� 

 

4. Nazire �airlerinin ��ledikleri Hayal Unsurları ve Söyle-
yi� Tarzları Açısından 

�airlerin �iirlerinde en çok i�ledikleri konu, yukarıda da ele 
alınan sevgilinin boyu ile ilgili yapılan benzetmeler üzerinedir. Bu-
nun dı�ında bazı �airlerin di�erlerinden farklı olarak çe�itli hayalleri 
ele aldıkları görülür. Gıyâsî, Yümnî ve Nâli�î sevgilinin kan dökü-
cülü�ünden dem vurur. Gıyâsî üçüncü beyitte sevgilinin yüzünün 
kırmızılı�ını a�ı�ın dökülen kanından oldu�unu, dördüncü beyitte de 
sevgilinin yüz bin a�ı�ını helak edip onların kanlarını içti�ini söyler. 
Nâli�î, sevgilinin ba�tan a�a�ı kırmızılar giyerek gamzesiyle kan 
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döktü�ünü söylerken; Yümnî de sevgili bir dem konu�mazsa kan üs-
tüne kanlar oldu�unu, dudaklarının da hayat bah�etti�ini söyler. 
Bedrî de Yümnî gibi hayat verme unsurunu Hz. Îsâ’ya telmihle ele 
alır. 

Sâî ve Edâyî ise di�er �airlerden farklı olarak sevgilinin sa-
çından bahseder. Edâyî, saçı fitne çıkarma yönünden i�lerken; Sâî, 
sevgilinin yüzünün iki yanından sarkan saçı yılana te�bihi yönünden 
ele alır. 

Nâli�î ve Husrev sevgilinin yüzünün parlaklı�ı ve etrafını ay-
dınlatması yönüyle di�er �airlerden farklı olarak ele alır. Nâli�î 
üçüncü beyitte leff ü ne�r sanatına da ba�vurarak ilk mısrada sevgi-
linin yüzünü ve yanaklarını güne� ve �afa�a, ikinci mısrada parlayan 
yıldızlar ile aya benzetir. Husrev ise üçüncü beytin ilk mısraında 
sevgiliyi irfan meclisinin mumuna, ikinci mısrada ise rind meclisin-
deki kadehe benzetir.  

Yümnî’nin, �iirde ahengi sa�layan unsurlardan biri olarak ka-
bul edilen ikilemelere (kopmadı kopmaz, gelmedi gelmez) ve di�er 
�airlere göre daha fazla Türkçe kelimelere yer verdi�i görülür.  

Genel olarak aynı hayal unsuru etrafında yazılmı� olan on ga-
zel de�erlendirilecek olursa; �iir tekni�i, i�ledi�i farklı hayal unsur-
ları ve ba�vurdu�u edebî sanatlar açısından Nâli�î’nin gazelinin 
di�erlerinden üstün oldu�u söylenebilir. 

Nazire Metinleri 

pıyqrs 
 

Serv-�ad bir �fet-i devr-i zam�ndur l�le-ru� 
T�ze �opmı� �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� 
 

Bitmedi bitmez cih�nda �opmadı �opmaz da�ı 
Bir gül-i gülz�r-ı bost�n-ı rev�ndur l�le-ru� 
 

C�me-i �l u leb-i la l u ru�-ı gülg�n ile 
L�le-i reng�n #a"n-ı b��-ı c�ndur l�le-ru� 
 
Zülfi sünbüldür �adi serv ü deh�nı �onçedür 
Na�l-i gül gibi ser-�med nev-civ�ndur l�le-ru� 
 
 $�ı�u% �anı yüzine urmı� ol gül-çehrenü% 
Mekr ü �l ıssı nig�r-ı dil-sit�ndur l�le-ru� 
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C�m içüp her demde yüz bi%  ��ıkın eyler hel�k 
Kan içer t��i gibi bir ��n-fe��ndur l�le-ru� 
 
Ey &ıy�'� sidreden b�l� o na�l-i �add ile 
(��-ı ��h� y� nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
Yümns3  
 
&onçe-i la l�n-�ab�-yı b��-ı c�ndur l�le-ru� 
Gül�en-i "üsn içre na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
Y� nih�l-i b�st�n y� serv-i gülz�r-ı �rem 
Na�l-i )�b� y� gül-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� 
 
!opmadı �opmaz cih�nda böyle n�zük bir dehen 
Gelmedi gelmez naž�ri bir civ�ndur l�le-ru� 
 
Söylemezse bir dem ey dil �an olur �an üstine 
Lebleri c�n-ba�� u bir r�"-ı rev�ndur l�le-ru� 
 
Açmadı bir dem deh�nı �onçe-i ma�#�dumuz 
Lu*fı yo� bir žulmı ço� ��h-ı cih�ndur l�le-ru� 
 
Dik yürür her s�ya meyl itmez iri�mez dest-i ��r 
R�st� bir serv-�ad �onçe-deh�ndur l�le-ru� 
 
�i r-i reng�n ile va#f itsem yiridür Yümniy� 
�� ir-i n�zük-*ab  bir nükted�ndur l�le-ru� 
 
Nqli�s Fermqyed4 
 
 ��ve-ger bir n�z-perver mihr-b�ndur l�le-ru� 
Gül gül olmı�  �rı+ı �onçe-deh�ndur l�le-ru� 
 

                                                 
3  Asıl adı Mehmed olan Yümnî �stanbul’da do�mu�tur. Vezir-i azâm 

Ayas Pa�a’nın o�ludur. Padi�ah sancaktarlarından olup akranları ara-
sında seçkin ki�ilerdendi. Arapça ve Farsça’ya hâkimdi. Ahdî’ye göre 
gazel konusunda yetkindi (Solmaz,2009: 81). 

4  Filibelidir. Hâletî Abdullah Çelebi’nin en seçkin ö�rencisiydi. Kaplıca 
Medresesi dâni�mendli�inde bulundu. Afyon dü�künüydü ve Â�ık Çe-
lebi’ye göre ölümü de bu sebepten olmu�tur (Kılıç, 2010: 845). 
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Sidre y� �im��d y�  ar ar ya )�b� r�st� 
Y� nih�l-i gül ya na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
Bir güne�dür  �rı+ı g�y� �afa�dur ru�ları 
Kevkeb-i ra���n ya�ud m�h-ı cih�ndur l�le-ru� 
 
$llar giymi� boyunca �ana girmi� dem-be-dem 
&amzesi bi% �an ider ��n� civ�ndur l�le-ru� 
 
Dil-rub�lar ço� vel� bilmez ma �rif semtini 
�� ir-i n�zük-*ab� at nükted�ndur l�le-ru� 
 
Y� du��n� l�ledür y� gül o ru�lar N�li�� 
&onçe-i b��-ı �rem y� ��t-ı c�ndur l�le-ru� 
 
Sqts rast5 
 
Serv-�add s�m�n-beden bir ��b-civ�ndur l�le-ru� 
B��-ı  �lemde nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
$te��n gül-bergden �il atle bir serv-i rev�n 
Y� �afa� içinde mihr-i �sm�ndur l�le-ru� 
 
,üsn-i Y�s�f diseler n’ola  iz�r-ı �lına 
Reng ider gül-ru�lara bir dil sit�ndur l�le-ru� 
 
C�n virür ��b�n kel�m-ı la l-i �ekker �ehdine 
-o� ed� bir *�*�-i ��r�n-zeb�ndur l�le-ru� 
Bir *ılısm ile meger zülfeyn iki m�rdur 
,üsn v�d�sinde bir genc-i nih�ndur l�le-ru� 
 
Her �açan #alınsa gül�ende ru�-ı gül-f�m ile 
S� � berk-i gül akar c�y-ı rev�ndur l�le-ru� 
 

                                                 
5  Adı Abdülkerim’dir. Ali Çelebi’nin o�lu, Merdümî Çelebi’nin karde�i-

dir. Babası Galata emîni oldu�u için Emin-zâde olarak da bilinmekte-
dir. Ebussuûd Efendi’den mülâzım olduktan sonra müderrislik ve 
kadılık görevlerinde bulundu. Nesih ve talik hattında oldukça kabiliyet-
liydi. �iirleri be�enilirdi (Kılıç, 2010: 933; Sungurhan, 2009: 361).  
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uusrev6 
 

Gülbün-i nev-b�ve-i b��-ı rev�ndur l�le-ru� 
&onçe-i nev-reste-i gülz�r-ı c�ndur l�le-ru� 
 

C�me-i gülg�n ile ol ��met-i mevz�n ile 
Na�l-i güldür y� nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 

Meclis-i  irf�na �em  bir nig�r-ı serv-i n�z  
Bezm-i rind�na piy�le bir civ�ndur l�le-ru� 
 

Dilber-i n�zük-*ab� at y�r-ı ��r�n-k�rdur 
�� ir-i reng�n-ed�dur nükted�ndur l�le-ru� 
 

Gül gibi her ��ra *a�ılmaz açılmaz herkese 
-usrev� bir �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� 
 
Bedrs7  
 
Bir Mes�" �s� nig�r-ı dil-sit�ndur l�le-ru� 
Mürde i"y�sına her dem t�ze c�ndur l�le-ru� 
 
C�me-i gülg�n ile �add-i bülendin dir gören 
B��-ı cennetde nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
N�l ve� d� im akarlar bendeler aya�ına 
Mı#r-ı "üsn içre  az�z-i k�mr�ndur l�le-ru� 
 
!�met-i b�l� ile ol nergis-i �ehl�-y-ile 
Dik gelür üft�deye serv-i rev�ndur l�le-ru� 

                                                 
6  �stanbullu olan Husrev’in asıl adı Mehmed’dir. Babası, yaya ba�ıyken sancak 

beyi olan Karagöz Bey’dir. Yeniçeridir. Bir süre uzlete çekildi, daha sonra Sar-
ho� Bâlî Efendi’ye intisap etti, onun ölümünden sonra önce Bekta�î tarikatına 
sonra Haydarî ve Kalenderî dervi�leri arasına katıldı. De�i�ik tarikatlara girip 
“farklı renklere boyandı�ı” için de “deli/dîvâne” lakaplarıyla anıldı (�sen 1994: 
304). �am dizdarlı�ı getirildi görevi sırasında 1004/1596 yılında vefat etti. 
Kafzâde Fâizî, �airin Divan’ını gördü�ünü, tezkiresine aldı�ı örnek beyitleri de 
oradan seçti�ini belirtir. Kaynaklarda sayısız �iiri ve pek çok gazeli oldu�u ve 
bunlar arasında övgüye lâyık sözleri bulundu�u kayıtlıdır. Hâle uygun do�aç-
lama �iir söyleme yetene�ine sahiptir (Kılıç, 2010: 1530; �sen 1994: 304; Ka-
yaba�ı 1997: 282; Sungurhan, 2009: 278).  

7  Asıl adı Bedreddin Mahmud olan �airin do�um yeri Siroz’dur. Kadı zümresin-
dendir. Mısır kadılı�ı görevinde iken 989/1581 yılında burada vefat etti. Ahdî, 
Bedrî’nin �iir yazmaya uygun yaratılı�ı oldu�unu, �iirlerinin ba�arılı, muam-
mada yazma konusunda da usta oldu�unu kaydeder (Solmaz 2009: 112). 
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Her gören "üsn-i cih�n-efr�zını "ayr�n olur 
Bedriy� bilmem ne ���b-ı cih�ndur l�le-ru� 
 
Fürvws Dqni�mend8 
 
Ol �adar dil-c� ile serv-i rev�ndur l�le-ru� 
Bu ru�-ı gülg�n ile verd-i cin�ndur l�le-ru� 
 
Çe�m-i s�"ir-p��esi gibi sözinde si"r ider 
�� ir-i si"r-�fer�n ü nükted�ndur l�le-ru� 
 
C�n u dil na�din o ���a nice tesl�m eyleyem 
Büsbütün düny� deger bir y�r-ı c�ndur l�le-ru� 
 
R�y-ı reng�n ile dir �add-i bülendin seyr iden 
-�blı� #a�nında na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
Kendüye �ul eyledi �ul�ıyla �al�-ı  �lemi 
Ey Für��� �dem� bir nev-civ�ndur l�le-ru� 
 
Edqys Dqni�mend9  
 
Y� �üküfte �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru� 
Y� semen y� n�rven n��l-i rev�ndur l�le-ru� 
 
Ol �ad-i mevz�n nih�liyle ru�-ı gülg�n ile 
G�yiy� berg-i nih�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
 
Ehl-i dil perv�ne ve� c�n atdılar ru�s�rına 
Bezm-i erb�b-ı #af�da �em -i c�ndur l�le-ru� 

                                                 
8  Asıl adı Hibetullah olan �air Kayserilidir. Dâni�mend zümresindendir. Hz. Mu-

hammed soyundan gelen seyyidlerdendir. �stanbul’a gelip Nak�ibendî tarika-
tine girdi ve ilim yolunu seçti. Atâullah Efendi’den mülâzım olduktan sonra 
kadılı�a ba�ladı. Ahdî, Furû�î’nin Türkçe ve Farsça �iirleri ara�tırdı�ını, ı�ık 
saçan ve â�ıkâne �iirlerinin akranları arasında be�enildi�ini ifade ider. Beyânî 
de özellikle muammâlarıyla me�hur oldu�unu söylemektedir (Solmaz 2009: 
248; Sungurhan 2009: 162; Sungurhan 2008: 145). 

9  �stanbul’da do�du. Asıl adı Bekir’dir. Mesle�i kazzazlık oldu�u için “Kazzaz 
Bekir Çelebi” lakabıyla me�hur oldu. Tezkire yazarları, Edâyî’nin �airli�inden 
övgüyle bahsederler. Farsça’yı iyi bilen, sözleri sa�lam, edası güzel olan 
Edâyî; özellikle de muamma söylemede ustaydı. Muammadaki bu ustalı�ını 
da hocası Emrî sayesinde kazanmı�tır. 955/1548 yılında vefat etti (Kılıç 
2010: 325, Solmaz 2009: 252, Sungurhan 2009: 122). 
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Ç�n-i zülfi �ar� itmi�dür gö%üller �ehrini 
R�m içinde fitne-i ��ir-zam�ndur l�le-ru� 
 

Nažm-ı reng�nüm Ed�y� gördi meyl itdi o y�r 
-usrev-i reng�n-su�an bir nükted�ndur l�le-ru� 
 

Muxtqrs10 Fermqyed 
 

C�me-i sur�ıyla na�l-i er�uv�ndur l�le-ru� 
$l ile dil almada bir dil-sit�ndur l�le-ru� 
 

!�meti s�m�n- alemdür t��-ı ��h� k�küli 
Gül�en-i "üsn içre m�r-i  ��ı��ndur l�le-ru� 
 

Va#f-ı b�l�sında ��#ır niçe *ab -ı müsta��m 
!add-i mevz�n ile mümt�z-ı cih�ndur l�le-ru� 
 

N�b-ı meyden germ olup olmı� dil-i seng�ni nerm 
$te��n ru�larla lu*f ıssı civ�ndur l�le-ru� 
 

Gül�en-i behcetde Mu�t�r� naž�rin görmedüm 
T�ze �opmı� �onçe-i b��-ı cin�ndur l�le-ru�  
 

tAzszs11 Fermqyed 
 

Bir gül-i �and�n-ı gülz�r-ı cin�ndur l�le-ru� 
Bir nih�l-i serv-i bost�n-ı cin�ndur l�le-ru� 
                                                 
10  Biyografik kaynaklar �airin peygamber neslinden geldi�i konusunda it-

tifak etmektedir. Âlî’ye göre Edirneli, Ahdî ve Beyânî’ye göre �stan-
bullu’dur. Ahur Emîri diye tanınan Emir Hasan’ın torunu, �air 
Ha�îmî’nin o�ludur. A�abeyi olan Emîrî de �airdir. Dönemin �airleri ve 
bilginlerinden belagat tahsil etti ve söyledi�i güzel �iirler ile genç ya�ta 
ün kazanmı�tır (Kılıç 2010: 794; �sen 1994: 325; Solmaz 2009: 279; 
Sungurhan 2009: 270; Sungurhan 2008: 182). 

11  �stanbul Yedikuleli olan �airin ismi Â�ık Çelebi’ye göre Mehmed, Kı-
nalızâde Hasan Çelebi, Riyâzî, Âlî, Müstakimzade Süleyman Sadeddin 
ve �emseddin Sâmî’ye göre Mustafa’dır. Yedikule dizdarlarının kethü-
dalı�ı görevinde bulunmu�tur. Aynı zamanda iyi bir mücellittir. Divan 
sahibidir ancak daha çok �stanbul güzellerini anlattı�ı �ehrengiziyle 
me�hur olmu�tur. Ölüm tarihi konusunda kaynaklarda ihtilaf söz konu-
sudur ancak Behram Bey’in ölümü için yazdı�ı mısraya göre ölüm ta-
rihi 993/1585 olmalıdır. Â�ık Çelebi Azîzî’nin �iir ülkesinin sultanı 
olarak tanımladı�ı �air için Âlî, makbul ve sanatlı sözlerinin oldu�unu 
söyler. Kınalı-zâde ve Beyânî de �airli�inin sa�lam oldu�unu ve �iirle-
rinin de itibar buldu�unu söyler.  
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B��-ı "üsne t��-ı ��h�dür nih�l-i ��meti 
Server-i ��b�n-ı  �lem bir civ�ndur l�le-ru� 
 
N’ola giyse g�h sebz ü g�h sur� u g�h zerd 
Gül�en-i  �lemde m�r-i  ��ı��ndur l�le-ru� 
 
Nev-bah�r-ı "üsni görmesün cih�nda mihr-i c�n 
Gülsit�n-ı dehre m�h-ı dil-sit�ndur l�le-ru� 
 
,üsni Y�suf ve�  Az�z� �i r-i mevz�nı "asen 
Mı#r-ı nažma -usrev-i ��r�n-zeb�ndur l�le-ru� 

Sonuç 

Bu çalı�mada Michigan Üniversitesi Türkçe Yazmaları ko-
leksiyonu 356 numarada kayıtlı bir mecmûada yer alan Gıyâsî, 
Yümnî, Nâli�î, Sâ’î, Husrev, Bedrî, Fürûgî, Edâyî, Muhtârî ve 
Azîzî’ye ait on nazire incelenmi�tir. Bu sayede 16. Yüzyılda ya�a-
dıkları tespit edilen ve biyografik kaynaklarda haklarında bilgi bu-
lunan fakat birkaç beyit dı�ında günümüze kadar �iirlerine 
ula�ılamayan �airlerin –Azîzî hariç- birbirlerine yazdıkları nazireler 
gün yüzüne çıkmı�tır. Bu nazireler arasından �iirine ula�ılabilen tek 
�air Azîzî’dir. Ayrıca Azîzî’nin divanında yer alan bir kasidede na-
zire sahibi �airlerden Muhtârî, Fürûgî, Nâli�î ve Husrev’in adlarını 
zikretmesi aralarında bir ili�kinin oldu�unun göstergesi olabilir. Do-
layısıyla bu �airler arasında aynı edebî muhitte bulunmak, hem-
�ehrîlik, arkada�lık, aynı tarikata mensup olmak gibi ortaklıklardan 
biri veya birkaçının olması da ihtimal dâhilindedir. Ara�tırmacıların 
bir �iirin nazire olup olmadı�ıyla ilgili olarak belirledikleri kıstaslar 
olan “vezin, kafiye ve muhteva ortaklı�ı” bakımından tüm �iirlerin 
uygunlu�u söz konusudur. �iirler üzerinde muhteva bakımından ya-
pılan incelemede; “sevgilinin boyu, yüzü, duda�ı ve â�ıkla olan mü-
nasebeti” ba�lıkları altında �airlerin çizdi�i ortak hayaller tespit 
edilmi�tir. Yine sevgili vasf edilirken �airlerin ortak olarak kullan-
dıkları “nihâl-i erguvân, gonce-i bâg-ı cinân ve nüktedân” gibi ter-
kipler incelenmi�tir. Tespit edilen bir di�er husus �airlerin bazı 
beyitlerde neredeyse aynı mısralara yer verdikleri olmu�tur. Bu tes-
pitler de ayrı bir incelemeye tâbî tutulmu�tur. Bu çalı�mayla, Divan 
�iiri gelene�inin devamlılı�ını sa�ladı�ı ve �airlerin taklitten öte bir 
bakıma yeteneklerini ke�fedip geli�tirdikleri bir okul olarak da gö-
rülen nazire gelene�iyle ilgili yapılan çalı�malara bir mecmûada tes-
pit edilen ve eldeki nazire mecmûalarında kendilerine yer 
bulamayan bu nazireler ile bir halka daha eklenmi�tir. 
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